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Federalno ministarstvo okoliša i turizma, rješavajući po zahtjevu investitora „Sićaja“ d.o.o. G.Vakuf - Uskoplje,  za izdavanje okolišne dozvole za skladište i distribuciju ukapljenog naftnog plina koji je locirano u općini G.Vakuf - Uskoplje, temeljem članka 71. Zakona o zaštiti okoliša (“Službene novine Federacije BiH”, broj: 33/03), članka 18. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti okoliša (“Službene novine Federacije BiH” broj: 38/09),  te članka 200. Zakona o upravnom postupku (“Službene novine Federacije BiH”, broj: 02/98), d o n o s i:
R J E Š E NJ E

1.Izdaje se okolišna dozvola investitoru „SIĆAJA“ d.o.o. Gornji Vakuf Uskoplje,
Za skladište i distribuciju ukapljenog naftnog plina u mjestu Pidriš, na mjestu
označenom kao k.č. 5205/8 k.o. G.Vakuf, sa lijeve strane magistralnog puta,Gornji
Vakuf– Uskoplje.
2. Pogon i postrojenje kome se daje dozvola
Pogon skladištenja i distribucije TNP-a sastoji se iz sljedećih dijelova: 

1. Objekat punionice i skladišta punih i praznih boca: 

- odjeljenje skladišta praznih boca; 

- odjeljenje punionice plina, 

- odjeljenje skladišta punih boca, 

2. Nadzemni rezervoar TNP-a od 60 m3; 

3. Podzemni spremnik TNP-a od 100 m3 (ukopan u AB tankvani) sa pumpnom stanicom; 

4. Pretakalište. 

To je objekat dimenzija 17,10x10,10 m, spratnosti P. Objekat je urađen od AB konstrukcije sa tračnim temeljima, čeličnim jednostrešnim krovištem i pokrovom od čeličnog profiliranog lima. Objekat se sastoji od tri odjeljenja: 

- odjeljenje skladišta praznih boca. 

- odjeljenje punionice plina, 

- odjeljenje skladišta punih boca, 

Kote poda se nalaze na visini +1,10 m iznad prilazne asfaltne ceste radi lakšeg istovara i utovara boca. Svi podovi su izvedeni kao neiskreći sa završnim slojem od mase Epocon samoliv SM. 

U odjeljenjima skladišta i punionice plina izvedeni su kanali u kojima su postavljeni rolni transporteri i vage kako bi se lakše vršila manipulacija sa bocama. Kapacitet svakog skladišta je 180 boca od 10 kg.

Podzemni i nadzemni rezervoari za skladištenje TNP-a 
a) Podzemni spremnik TNP-a od 100 m3 (ukopan u AB tankvani) sa pumpnom stanicom 

Ovaj objekat je izrađen kao AB zid širine 30 cm i visine 4,05 m. Temeljne stope tankvane i spremnika-rezervoara izvedene su istovremeno i one su dimenzija 2,45x3,0 m, dubine 0,8 m. Unutar tankvane smješten je spremnik i oslonjen na dva temelja od kojih je jedan čvrsti, a drugi klizni, kako bi se omogućilo diletiranje. Unutar zidova tankvane izvedene su drenažne rupe Ø 75 mm pri samom dnu zida na razmaku 5,0 m zbog mogućnosti proticanja oborinskih voda sa okolnog terena. Tankvana je ispunjena pijeskom oko rezervoara, a završni sloj na samom vrhu 30 cm sa zemljom.

Pumpna stanica 
Smještena je u produžetku tankvane i čini njen sastavni dio. To je AB građevina sa tračnim temeljima od betona MB-20. Krovište je jednostrešno od čeličnih profila pokriveno čeličnim profiliranim limom. Pod je neiskreći i sa završnim slojem od mase Epocon samoliv SM izdignut 20 cm od okolnog terena.

b) Nadzemni rezervoar TNP-a 

Za skladištenje TNP-a koristi se nadzemni rezervoar zapremine 60 m3. Rezervoar je izrađen od čeličnog lima Č.0563, JUS C.B0.500. 

Osnovne karakteristike ovog rezervoara su: 

- Proizvođač: „MAŠINSKA INDUSTRIJA NIŠ“, Jugoslavija 

- Vrsta izvedbe: jednoplašni 

- Radni pritisak: 4-5 bar 

- Max. pritisak: 16,37 bar 

Pretakalište 
Pretakalište je opremljeno sa fiksnim uređajima za priključak auto cisterni . Plato pretakališta je u odnosu na pristupnu cestu izdignut 15 cm i omeđen tipskim betonskim rubnjacima. Oni služe kao graničnik za autocisternu da ne bi stupila na plato pretakališta.

Cjevovodi se vode nadzemno u skladišnom prostoru i do pretakališta, a položeni su na čelične nosače i učvršćeni obujmicama, dok se od skladišnog prostora, odnosno pretakališta do punionice boca vode u betonskom kanalu, koji je pokriven betonskim pločama i ispunjen pjeskom.
2. Aktivnost za koju se izdaje dozvola
2.1. U pogonu i postrojenju će se vršiti sljedeća vrsta aktivnosti: 

Svi priključni dijelovi pretakališta su izvedeni nadzemno.

U zoni pretakališta ne smiju postojati nikakva udubljenja na terenu u kojima bi se mogao sakupljati plin.

Završetak nepokretnih cjevovoda mora biti sigurno učvršćen (u betonskom bloku ili slično) tako da se onemogući lom cijevi u slučaju pomjeranja transportnih cisterni prije nego što se savitljivi spojevi rastave.

Priključci za spajanje transportnih cisterni na pretakalištu  imaju natpise odnosno oznake koje pokazuju da su spojeni sa prostorom parne odnosno tečne faze skladišnih rezervoara.

Odušne cijevi ventila pretakališta su usmjerene vertikalno na gore, visine najmanje 2,5 m iznad nivoa terena.

Sigurnosni ventil na nepokretnom cjevovodu u zoni pretakališta ne mora imati odušnu cijev.

Pod opremom pretakališta podrazumjevaju se:

1)  Priključni cjevovodi parne i tečne faze plina sa ugrađenom armaturom

2)  Priključne savitljive cijevi
3)  Pumpe i kompresori (ako se nalaze u sastavu pretakališta)
4)  Pristupni put sa opremom
5)  Električna instalacija pretakališta
6)  Vatrogasna oprema pretakališta
U sastavu cjevovoda tečne faze plina nalaze se zaporni organ, ventil protiv loma cijevi, sigurnosni ventil, pokazivač protoka, manometar i odušni ventil.

U sastavu cjevovoda parne faze plina nalazi se zaporni organ sigurnosni ventil, ventil protiv loma cijevi, manometar i odušni ventil.

Priključivanje transportnih cisterni na pretakalištu je elastično izvedeno pomoću savitljivih cijevi u jednom komadu. Dužina tih cijevi je takva da količine plina, koja se mogu nalaziti u njima  ne  prelaze 60 litara.

Savitljive cijevi ispituju se jedan u tri mjeseca hladnim vodenim tlakom sa 25 kp/cm2.

Pri tome se na cijev stavlja naljepnica žute boje s datumom ispitivanja o čemu se vodi posebna evidencija.

Kod spoja za pretakanje  prisutno je odgovorna stručna osoba, i to od momenta kad su spojevi uspostavljeni pa do njihovog rastavljanja.

Pretakanje plina iz auto cisterni u rezervoar

Po dolasku auto cisterne prekidaju  se sve manipulacija sa plinom i vrši se osiguravanje auto  cisterna rampom i postavljanjem osiguravajućih znakova upozorenja. Auto cisterna mora biti ugašena, zakočena i osigurana od pomjeranja, nakon  toga se cisterna spaja sa sustavom uzemljenja rezervoara. Ukoliko su prethodne radnje obavljene pristupa se spajanju sustava i pretakanju.

Prvo punjenje spremnika plinom i evakuacija zraka iz spremnika
Prilikom ovog postupka potrebito je izvršiti odstranjivanje zraka iz spremnika i cjelokupne instalacije. Odstranjivanje zraka vrši se ubacivanjem inertnog plina azota u prostore spremnika i instalacija.

Na pretakalištu, na cjevovodu plinske faze izvršiti priključenje izvora azota (baterije boca azota).

Otvoriti sve ventile i slavine osim ventila tečne faze na pretakalištu. Otvoriti polagano ventile na izvoru čime počinje punjenje instalacija i spremnika azotom. Pratiti porast pritiska u spremnicima i cjevovodu preko manometara i kod dostizanja vrijednosti nadpritiska od 0,1 bar otvoriti ventile za odzračivanje postavljene na spremniku i na cjevovodima. Istovremeno se kratkotrajno može otvoriti ventil tečne faze na pretakalištu.

Ovim se ostvaruje mogućnost ispiranja spremnika i cjevovoda i izbacivanje zraka u atmosferu.

Izbacivanjem zraka iz cjevovoda za punjenje boca ostvaruje se aktiviranjem pištolja za punjenje boca.

U toku cjelokupnog vremena trajanja ovih operacija kontinuirano se vrši dopuna azotom.

Nakon dva sata mogu se ventili i slavine zatvoriti, a na prethodno postavljenom priključku na manometru (priključak za kontrolu manometra) i instaliranom ORSAT aparatu uzima se uzorak smješe i utvrđuje postotak O2   (sadržaj O2 u smiješi mora da bude ispod 1,5%).

Ukoliko sadržaj smješe ne zadovoljava, punjenje azotom i ispiranje se nastavlja toliko dugo dok se ne dobije zadovoljavajući sadržaj kisika u smiješi.

U tijeku punjenja azotom potrebito je povremeno obrtati vratila pumpi i kompresora u smjeru obrtanja.

Nakon utvrđivanja željenog sadržaja kisika u smiješi (ispod 1,5%) ispušta se nastala smiješa na priključcima za manometar na rezervoarima (ORSAT aparat nije više potreban). Po dostizanju vrijednosti nadpritiska od 0.2 bara potrebito je zatvoriti sve priključke.

Instalacija spremna za prvo punjenje pumpe sa auto cisterne ili kompresora.

Punjenje plina pomoću pumpe koja pripada autocisterni

Izvršiti priključenje autocisterne na fiksni cjevovod pretakališta prema uputstvima za rukovanje kod pretakanja. Slavine spremnika koji se puni su otvorene.

Otvarati lagano ventil na pretakalištu za punjenje plinske faze dok se pritisci u spremniku i cisterni ne izjednače. To se vidi na manometrima spremnika i cisterne tj. kazaljke manometra se umiruju u nekom položaju, vrijednost ovisi od spoljne temperature, tako da je nebitno rukovaocu znati tu vrijednost.

Kada se ustanovi izjednačenje pritiska, zatvara se ventil za punjenje plinske faze, ozraka na spremniku da bi se ispustila određena količina azota i propan-butana. Kolika će se količina ispustiti ovisi o mjerenju koncentracije atmosfere, to se obavlja mjerenjem prenosnim aparatom. Kada koncentracija smješe dostigne zadovoljavajući nivo ozračivanje se prekida o ozrake se zatvaraju, a pretakanje tečne faze može početi.

Ukoliko je eksplozivnost smješe nezadovoljavajuća, ponovo se otvara ventil plinske faze, do izjednačenja pritiska, dalji postupak je isti kao već opisani, sve dok se ne dobije zadovoljavajuća koncentracija. Kada se to utvrdi ventil za punjenje plinske faze ostaje otvoren, te pretakanje može početi.

Lagano se otvara ventil na pretakalištu za tečnu fazu, na registratoru mjeraču protoka utvrditi protok tečne faze i tada je moguće startati pumpu autocisterne.

Protok pratiti na mjeraču protoka i manometru.

Povremeno otvarati ozračni ventil na spremniku i ispuštati smiješu  azota i propan butana iz spremnika.

Pomoću prenosnog aparata očitavati eksplozivnost smjieše u atmosferi oko ispuštanja.

Po dostizanju odgovarajuće koncentracije plina u zoni ispuštanja, prekinuti sa ispuštanjem smješe plinova iz spremnika.

U slučaju postizanja vrijednosti ispod DGE nastaviti pretakanje plina sve dok se cisterna ne isprazni tečnom fazom.

Nakon završenog pražnjenja ponovo se može vršiti ispuštanje smješe preko ventila plinske faze s tim da se prethodno odpoji crijevo od autocisterne. 

Pri tome se prati eksplozivnost atmosfere. Ovo se radi iz razloga da se što je moguće veća količina azota odstrani iz smiješe.

Nakon toga potrebito je ponovo spojiti crijevo za autocisdternu i preostalu količinu plinske faze iz autocisterne prebaciti pomoću kompresora prema uputstvima za pretakanje kompresorom.

Po završetku kompletnog pretakanja i odpajanja crijeva, potrebito je kratkotrajno otvoriti ventil za ozraku na manometru, da se iz spremnika ispusti smjesa u kojoj je azot.

Ovu operaciju također pratiti mjerenjem s prenosnim aparatom.

Prvo punjenje kompresorom

Prije priključenja cisterne na fiksnu instalaciju, kompresorom je potrebito odstraniti višak azota koji je, tijekom produvavanja, ostao u spremniku i instalaciji, a koji u znatnim količinama ne smijemo vratiti u cisternu isporučiocu plina.

Odstranjivanje azota kompresorom vrši se na taj način da se stvori podpritisak u spremniku koji će se puniti plinom. Vrijednost podpritiska treba da iznosi 200 mbara.

Ova vrijednost očitava se na vakummetru, koji se ugrađuje na mjesto manometra, na dancu spremnika. Pri tome je potrebito zaustaviti dalji rad kompresora.

Ispuštanje azota u smiješi vrši se putem kompresora na taj način što kompresor vuče smiješu iz spremnika i ispušta je u atmosferu kroz cjevovod plinske faze pri čemu je potrebito da svi ventili na plinskoj fazi budu u otvorenom položaju.

Smatra se da je višak azota odstranjen, ako očitana vrijednost podpritiska 200 mbara.

Izvršiti priključenje autocisterne na fiksni cjevovod pretakališta, otvarati polagano ventil za pretakanje plinske faze na auto cisterni pri čemu je svakako ventil plinske faze na pretakalištu otvoren, dok se pritisci u spremniku i autocisterni ne izjednače. To se ustanovljava putem manometra na pretakalištu i spremniku. Kazaljke se umiruju u nekom pložaju.

Kada se ustanovi izjednačenje pritiska otvaraju se ventili tečne faze na pretakalištu i auto cisterni.

Četverokraka slavina kompresora postavlja se u položaj usisavanja plina iz spremnika i komprimiranja u autocisternu.

Uključuje se kompresor i pretakanje počinje

Tijek pretakanja se prati na mjeraču-registratoru protoka i manometrima.

Nakon ustanovljenog pražnjenja tečne faze plina iz cisterne kompresor se zaustavlja, ventili tečne faze na pretakalištu i autocisterni se zatvaraju.

Četverokraka slavina se postavlja u položaj za usisavanje plinske faze iz autocisterne, dok su ventili tečne faze zatvoreni.

Kompresor se uključuje i počinje usisavane plinske faze iz auto cisterne. 

Tok pretakanja se prati na manometrima usisnog i potisnog voda i kada se ustanovi vrijednost od 2 bara nadpritiska na manometru pretakališta, kompresor se zaustavlja.

Zatvaraju se ventili za plinsku fazu na pretakalištu i auto cisterni.

Zbog ispuštanja smješe azota i plina može se kratkotrajno otvoriti ventil plinske faze na pretakalištu.

Pri tome je potrebito kontrolirati eksplozivnost atmosfere i po potrebi odmah zatvoriti ventile.

Nakon ustanovljenog smanjenja koncentracije plina, pomoću prenosnog aparata, moguće je ponovo otvaranje ozračnog ventila na spremniku i ispuštanje smješe azota i plina iz spremnika.

Nakon toga se vrši odpajanje auto cisterne prema uputama za otpremu auto cisterne iz zone pretakališta.

Prostor oko auto cisterni i okna u kome su smješteni priključci za punjenje rezervoara mora biti pod stalnom kontrolom i osiguran od požara. Oprema za zaštitu od požara mora se svakodnevno vizualno kontrolirati.

Pri kontroli razine zapaljivih tekućina u rezervoarima obvezno  koristiti mjere letve u izolacionom materijalu.

Punjenje boca 10 kg i 35 kg u punionici

Punjenje boca u punionici moguće je vršiti pomoću pumpe i kompresora. U tijeku punjenja pumpa stalno radi, bez obzira da li se u tom vremenu vrši punjenje boca na vagama. Ako pneumatski pištolj za punjenje nije aktiviran, pumpa u tom slučaju preko prestrujnog ventila vraća plin u spremnik.

Postupak punjenja boca pumpom

Otvaraju se ventili koji od radnog spremnika vode prema punionici boca, otvaraju se ventili na cjevovodu koji ulaze u objekt punionice.

Otvara se ventil za povrat prestrujnog ventila u spremnik.

Svi ostali ventili su zatvoreni.

Pumpa se uključuje sklopkom koja se nalazi u objektu punionice, te se prati pritisak plina na manometru u punionici.

Ručni prestrujni ventil se postepeno zatvara, istovremeno se prati pritisak na manometru u punionici i kada dostigne  8 bara sistem je spreman za punjenje.

U toku rada pumpe potrebito je kontrolirati nepropusnost instalacija pomoću prenosnog detektora plina.

Stanje pritiska tećne faze plina kontolira se manometrima na usisnom i potisnom vodu.

Nakon punjenja boca u punionici rukovaoc isključuje pumpu i ako je duži prekid u punjenju boca, zatvara sve ventile koje je bilo potrebito otvoriti da bi sistem bio spreman za rad.

Postupak punjenja boca u punionici

U punionici su instalirane dvije automatske vage sa dva upravljačka pulta.

Nakon smještaja boca na vagu, rukovaoc radi sljedeće operacije:

-vrši testiranje vage prema iznosu na boci

-podešava neto težinu (10 kg ili 35 kg)

-postavlja pneumatski pištolj na ventil boce,

-otvara ventil na boci,

-pritišče zeleni taster na vagi čime započinje proces punjenja.

U slučaju da se desi nešto nepredviđeno, pritiskom na crveni taster zaustavlja punjenje, otklanja kvar i ponovno pritišče zeleni taster.

Rukovaoc neprekidno prati punjenje boca i pritisak plina na rampi.

Kada se boca napuni do podešene težine (10 kg ili 35 kg) vaga automatski zatvara dalji dovod plina na bocu.

Tada rukovaoc radi sljedeće operacije:

-zatvara ventil na boci

-skida pneumatski pištolj,

-vraća ručicu ventila na automatsku vagu (upravljački pult) u startni položaj,

Ovim su poslovi punjenja boce plinom završeni.

Pražnjenje neispravnih i nepropisno napunjenih boca

U toku postupka punjenja boca od 10kg i 35kg moguće je ustanoviti puštanje ventila na boci i nepropisno napunjenu bocu(prepunjenu). Kod visoko automatiziranih punionica takve boce se odstranjuju i vrši se njihovo pražnjenje pomoću pneumatske pumpe i vraćanje sadržaja u spremnik. Ta mogućnost je izradom povratnog cjevovoda je ostavljena, ali u ovoj fazi izrade punionice sa dvije vage bez pneumatske pumpe, pražnjenjem neispravnih boca vrši se gravitaciono u prazne boce.

Postupak pražnjenja je sljedeći:

-neispravna boca postavlja se ventilom prema dole u stalak za boce, koji je na većoj visini od pripremljene prazne boce.

-fleksibilno crijevo spaja se sa ventilima obje boce.

-polagano se otvaraju ventili na obje boce.

-nakon izjednačavanja pritiska gravitaciono se tečna faza plina pretoči iz neispravne boce u pripremljenu ispravnu bocu.

-zatvaraju se ventili na bocama

-rastavlja se veza fleksibilnog crijeva i boce i neispravna boca se skida sa stalka.

-neispravna boca odvaja se sa ostalim neispravnim bocama i transportira se do ovlaštenog servisa.

3. Uvjeti za zaštitu zraka, tla, voda, biljnog i životinjskog svijeta
3.1. Emisija štetnosti u okoliš:
Pri radu punionice plina, može biti izazvana samo u slučaju nepravilnog rukovanja postrojenjem, odnosno pri pojavi ekscesni situacija. Požar kao posljedica isticanja plina, nastaje kada je njegova koncentracija u smjesi sa zrakom izvan područja eksplozivnosti. Uzrok požara može biti otvoreni plamen, iskra, statički elektricitet i sl. Eliminiranje požara je najefikasnije zaustavljanjem istjecanja,  ako je to trenutno nemoguće, koristi se protupožarni aparati. 

Kod normalne eksploatacije punionice plina postoji opasnost od eksplozije, koja direktno  utiče na sigurnost ljudi i okoliša, a podrazumijeva stvaranje eksplozivne smjese i paljenje iste. 

Eksplozivna smjesa može nastati u dva slučaja:

1. zapaljiva smjesa unutar opreme i instalacija,

2. zapaljiva smjesa izvan opreme i instalacija.

U cilju eliminiranja mogućnosti stvaranja zapaljive smjese u opremi i instalacijama prije svakog puštanja u rad, treba odstraniti zrak. To se postiže stvaranjem neutralne atmosfere,  t.j. punjenjem instalacije nekim od inertnih plinova ( dušik, argon..).  Strujanje inertnog plina vrši se dok  se ne postigne neutralna atmosfera sa aspekta stvaranja zapaljivosti i eksplozivnosti. Nakon utvrđivanja neutralne atmosfere moguće je punjenje opreme i instalacija plinom.

Stvaranje zapaljiva smjesa izvan opreme i instalacija nastat će  uslijed istjecanja plina iz  procesne opreme i cjevovoda. To se može desiti na slijedećim mjestima:

Na pretakalištu:

-pucanju crijeva uslijed zamora,

-isticanje plina na spojnim vezama ( gibljivo crijevo-cisterna),

-isticanje plina poslije završenog pretakanja, uslijed nezatvaranja slavine na gibljivom crijevu i neozračivanja nastavka,

-pucanje cjevovoda uslijed zamora.

Na skladišnim rezervoarima:

-prepunjene rezervoara uslijed neispravni razinometara i istjecanja plina preko sigurnosnog ventila,

-porast temperature rezervoara,  te povećanje tlaka plina uslijed neprimjerene zaštite od insolacije,

-pucanje cjevovoda uslijed zamora ili neodgovarajućeg izbora materijala.

Na pumpi i kompresoru:

-mehaničko oštećenje pumpe i kompresora,

-prekoračenje tlaka na tlačnoj strani kompresora,

-neispravna sklopka maksimalne razine plina u odvajaču faze na usisnoj strani kompresora,

U punionici:

-mehaničko oštećenje  ili nepravilno rukovanje linijom za punjenje,

-prekoračenje tlaka plina preko dozvoljene veličine,

-prepunjenje boca,

-neispravni ventili na bocama.

Radi toga se prije puštanja plina u instalacije izvrši provjera na nepropusnost. To se vrši dok je inertni plina u instalacije uz pomoć sapunice.  Ovim načinom ispitivanja nepropusnosti instalacija, može se  vršiti i kada je plin u  instalacijama. Utvrđena isticanja treba odmah sanirati,  a ako je u prostoriji istu provjeriti. Bilo koja vrsta intervencije na opremi, koja nije u sklopu tehnologije rada na plinskoj stanici, vrši se prema pisanoj proceduri, koja se propisuje od strane odgovorne osobe punionice plina.

 Svi upotrijebljeni elementi na plinskoj stanici moraju imati odgovarajući atest,  te prema preporuci proizvođača na temelju uvjeta korištenja, biti mijenjani u određenim vremenskim periodima, o čemu se vodi evidencija.  


3.2 Mjere za sprječavanje i minimiziranje negativnog uticaja otpadne vode: 

· Izvesti separatni kanalizacioni sistem na lokaciji pogona i postrojenja (za oborinske i fekalne otpadne vode). Sve fekalne vode upustiti u fekalni kolektor i tretirati u septičkoj jami propisno projektovanoj za predviđeno organsko opterećenje. Pražnjenje taloga iz septičke jame ugovoriti sa komunalnim preduzećem za vodovod i kanalizaciju. Sve oborinske vode, kao i vode od pranja vanjskog plašta vagonskih cisterni ili pranja kruga tvronice odvesti u kanal oborinskih voda.

· Zabraniti prosipanje tečnog otpada u tlo i kanalizacioni sistem kao i ne kontrolisano odlaganje kemijskih sredstava koja se namjeravaju koristiti u toku izgradnje, rada i zatvaranja objekta. 

· Tečna goriva i ostale tečne materije čuvati u zatvorenim posudama smještenim na nepropusnoj, ograđenoj i natkirvenoj podlozi. 

· Obezbjediti adsorbense (npr. piljevina) za sakupljanje prosutih goriva i ostalih tečnih materija. Sa korištenim adsorbensima postupati kao sa opsanim otpadom.

· Ispuniti sve uslove propisane u vodoprivrednoj dozvoli.

3.3. Mjere za sprječavanje buke:  
Uz rubove lokacije zasaditi visoko rastinje i drugo zeleno hortikulturno rastinje kako bi se umanjio kako zvučni tako i vizualni efekat.

3.4. Mjere za sprječavanje požara: 
Postupiti u skladu sa  elaboratom protupožarne zaštite. Osposobiti radnike da rukuju protupožarnim sredstvima. Imati urednu dokumentaciju sa dokazima da su radnici prošli obuku protuzpožarne zaštite.  Ispuniti obaveze propisane u Poglavlju 7 ove dozvole. Upoznati sve radnike sa dokumentacijom koja je propisana u Poglavlju 7 ove dozvole i osposobiti ih da postupaju u skladu sa njom.  

3.5. Mjere zaštite na radu: 
Organizovati obuku radnika po pitanju rukovanja sa sirovinama. Obezbjediti odgovarajuću zaštitnu opremu (cipele sa dubokim đonom, rana odjela od pamučnog materijala, kiselootporne zaštitne rukavice, masku za zaštitu respiratornih organa sa izmjenjivi m filterom za organsko isparenje, zaštitne naočale od pleksiglasa) za radnike. Sprovesti sve ostale neophodne mjere iz oblasti zaštite na radu propisane Zakonom o zaštiti na radu.

3.6. Mjere za zaštitu stanovništva u naseljima: 
Izraditi Unutarnji plan intervencije u skladu sa obavezom propisanom u poglavlju 7 ove dozvole i dostaviti ga organu civilne zaštite koji djeluje na teritoriji na kojoj se nalazi pogon i postrojenje da bi organ civilne zaštite pripremio Spoljnji plan intervencije u skladu sa svojim nadležnostima.

4. Mjere za upravljanje otpadom koji proizvodi pogon i postrojenje
4.1. Čvrsti otpad se pojavljuje upotrebom adsorbensa u slučaju eventualnog curenja ulja odložiti propisno kontejnere locirane u krugu pogona i postrojenja i dogovoriti način odvoza sa komunalnim preduzećem koje djeluje na teritoriji na kojoj je smješten pogon i postrojenje.

4.2. Čvrsti otpad koji eventualno može nastati kao posljedica rada pogona i postrojenja odložiti propisno u poseban kontejner lociran u krugu pogona i postrojenja i dogovoriti način odvoza sa komunalnim preduzećem koje djeluje na teritoriji na kojoj je smješten pogon i postrojenje.

5. Granične vrijednosti emisija za zagađujuće materije

5.1 Granične vrijednosti emisija za organske polutante su:

· I klasa štetnosti pri masenom protoku od 0,1 kg./h ili većem iznosu 20 mg./m3

· II klasa štetnosti pri masenom protoku od 2 kg/h i više iznosi 100 mg/m3.

6. Sistem momonitoringa

6.1.   Kako rad punionice plina u redovnom radu nema štetna emisiona mjesta, mjere koje se poduzimaju podrazumijevaju  preventivno djelovanje u smislu provođenja mjera sigurnosti, kako ne bi došlo do pojave požara ili eksplozije.

a) Mjere sigurnosti koje se odnose na uposlenike punionice:

-svi uposlenici moraju imati odgovarajuće ljekarsko uvjerenje;

-svi uposlenici moraju biti obučeni iz oblasti zaštite na radu i zaštite od požara i za rukovanje zapaljivim plinovima;

-svi uposlenici moraju zadužiti i nositi propisanu ličnu zaštitna sredstva.

b) Mjere sigurnosti koje se provode nad punionicom plina  i instaliranom opremom:

-periodično kontrolisati objekte punionice s građevinskog aspekta ( vrši investitor i vodi evidenciju o kontroli, uočenim nedostatcima i otklonjenim nedostatcima);

-postaviti table upozorenja/opasnosti kako se predvidi tehničkom dokumentacijom;

-na radnim mjestima postaviti upute za rad sa mjerama sigurnosti;   

-vršiti redovne periodične preglede sredstava rada ( svake tri godine);

-sva oprema  i instalacije koje su predviđene za predmetni projekt moraju biti atestirani, ugrađeni i održavani prema uputama proizvođača, u skladu sa Zakonima, tehničkim propisima i  normama;

-redovno vrši kontrolu mjerno-regulacione tehnike;

-vršiti redovno atestiranje električni instalacija (mjerenje otpora izolacije - svakih 5 godina, mjerenje električnog otpora podova i zidova - jednom godišnje, mjerenje otpora uzemljivača i specifičnog otpora zemljišta – dva puta godišnje, mjerenje impedanse petlje kvara –jednom godišnje);

-redovno vršiti periodične preglede PP opreme (stabilni sistem za gašenje požara/PP aparati - jedan put godišnje);

-održavanje el. uređaja i opreme u „Ex“ izvedbi može da vrši samo osoba sa položenim odgovarajućim ispitom;

-voditi dnevnik održavanja opreme i instalacija;

c) Mjere sigurnosti s aspekta uvjeta radne sredine

 -mjerenje mikroklimatskih uslova radne sredine i hemijske štetnosti ( svake treće godine - zimski i ljetni period)

-osigurati uređaj za detekciju isteklog plina, pomoću detektora plina i kontrolisati ga prema uputi proizvođača.

6.2. Za poslove monitoringa operator je dužan da angažuje specijalizovanu firmu
6.3. Operator je dužan bez odlaganja prijaviti svaku vanrednu situaciju koja značajno utiče na okoliš 

7. Mjere vezane za uvjete rada u vanrednim situacijama

7.1. Operater je dužan da sve mjere koje su propisane Izvještajem plana sigurnosti poštuje  (Sl. Novine FBiH br. 68/05). Izvještaj o stanju sigurnosti revidirati svakih 5 godina.

7.2. Operater je dužan da u roku od 9 mjeseci poslije dobijanja okolinske dozvole izradi Unutrašnji plan intervencije u skladu sa čl. 12. Pravilnika o saržaju izvještaja o stanju sigurnosti, sadržaju informacija o siguronosnim mjerama i sadržaju unutrašnjih i spoljnih planova intervencije (Sl. Novine FBiH br. 68/05). Unutrašnji plan intervencije dostaviti organu civilne zaštite koji djeluje na teritoriji na kojoj se nalazi pogon i postrojenje.  Plan revidirati svake 3 godine.

7.3. Operater je dostavio Izvještaj o stanju sigurnosti koji je urađen u skladu sa  Pravilnikom o saržaju izvještaja o stanju sigurnosti, sadržaju informacija o siguronosnim mjerama i sadržaju unutrašnjih i spoljnih planova intervencije (Sl. Novine FBiH br. 68/05). Informacije o siguronosnim mjerama revidirati svake 3 godine.

7.4. Operater je dužan u bilo koje vrijeme prezentirati ovom Ministarstvu dokaz o preduzetim mjerama iz Izvještaja o stanju sigurnosti. U slučaju nesreće, operator je dužan postupati u sladu sa  Unutrašnjim planom intervencije.

7.5. Operator pogona i postrojenja je dužan obavjestiti ovo Ministarstvo o nesreći  i čim budu dostupni dostaviti podatke o okolnostima nesreće, opasnim supstancama koje su prisutne, procjeni uticaja nesreće na ljude i okoliš i hitnim mjerama koje su poduzete.  Operator je dužan obajvestiti i o poduzetim mjerama za ublažavanje posljedica nesreće i sprječavanje pojave novih nesreća. Ukoliko daljnja istraga otkrije dodatne činjenice, operator ih je dužan dostaviti nadležnom ministarstvu. 

8. Period važenja dozvole
Okolinska dozvola se izdaje na period od 5 godina i važi od dana uručenja  rješenja. 

OBRAZLOŽENJE
Investitor „SIĆAJA“ d.o.o. iz G.Vakufa – Uskoplje,  obratio se ovom federalnom ministarstvu sa zahtjevom za izdavanje okolinske dozvole po III put,  za  skladište i distribuciju ukapljenog naftnog plina, na mjestu označenom kao k.č. 5205/8 k.o. G.Vakuf u mjestu Pidriš, sa lijeve strane magistralnog puta, G.Vakuf – Uskoplje.
Uz zahtjev je priložena dokumentacija za izdavanje okolinske dozvole, urađena od strane konsultantske kuće ESTA d.o.o.  Busovaća. 

Na osnovu članova 9, 10 i 11. Pravilnika o pogonima i postrojenjima za koje je obavezna procjena utjecaja na okoliš i pogonima i postrojenjima koji mogu biti izgrađeni i pušteni u rad samo ako imaju okolinsku dozvolu (“Sl. Novine Federacije BiH”, br. 19/04), izgradnja skladište i distribuciju ukapljenog naftnog plina spada u grupu projekata za koje postoji opasnost od nesreća većih razmjera a za koje ovo federalno ministrastvo izdaje okolinsku dozvolu

U skladu sa članom 36. i 37. Zakona o zaštiti okoliša (Službene novine Federacije BiH, broj: 33/03) ovo Ministarstvo je dokumentaciju, radi davanja  primjedbi i sugestija, postavilo na javni uvid na web stranicu ministarstva www.fmoit.gov.ba. dana 25.06. 2021.god.

Dopisi za dostavljanje mišljenja su dostavljeni općini Gornji Vakuf-Uskoplje i nadležnom kantonalnom/županijskom ministarsvu i nije bilo primjedbi.

Kako je ovo ministarstvo utvrdilo da predloženo postrojenje neće prouzrokovati nove negativne utjecaje na okoliš ako se pridržava određenih mjera za zaštitu okoliša, te je temeljem članka 71. Zakona o zaštiti okoliša odlučeno kao u dispozitivu ovog rješenja.

Ovo rješenje je konačno i protiv njega nije dopuštena žalba.

Protiv ovog rješenja može se pokrenuti upravni spor podnošenjem tužbe kod Kantonalnog suda u Sarajevu u roku od 30 dana od dana prijema rješenja.

U skladu s Zakonom o izmjenama i dopunama federalnim upravnim taksama i tarifi federalnih upravnih taksi (Službene novine Federacije BiH”, broj 43/13) tarifni broj 57, točka 4. podnositelj zahtjeva je uplatio 250,00 KM na budžetski račun UNION BANKE d.d. Sarajevo.





                                                                                                      M I N I S T  R I C A
                                                                                                         Dr. Edita Đapo
Dostaviti:

· imenovanom

· Federalnoj upravi za inspekcijske poslove -okolinskoj inspekciji

· dokumentaciji

· arhivi
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